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KOCMIYHA TEPMIHONOrIA B CYYACHIN AMOHCBLKIA MOBI
AK NEPEKNAOALUBKA NMPOBJIEMA

KomicapoB KocTAHTUH

KaHomaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

3aBigyBay Kadpeapu ANOHCHKOI MOBM | Nepeknagy akynbTeTy CXifgHUX MOB
KuiBCbKuiA CTONNYHWI YHIBEpcUTET iMeHi bopuca MpiHdyeHka

ORCID ID: 0000-0002-2164-6244

Pyco Anica

3006yBay BULLOT OCBITU Kadbeapu ANOHCLKOT MOBW | nepeknaay akynbTeTy CXigHUX MOB,
KuiBCbKuiA CTONNYHWI YHIBEpCUTET iMeHi bopuca IMpiHyeHka

ORCID ID: 0009-0006-6458-182X

Y cmammi posensdatombscsa npobrnemHi MOMeHmMuU ma ocobnueocmi KOCMIYHOI mepmiHonoeil
y 38’53Ky 3 pouecom rnepeknady yYKpaiHCbKOK MOBOI, W0 € CKIad0B80K YaCmUHOK HayKoB80-mex-
HiYHO20 ducKypcy, Ha npuknadax mamepianie «Scenario2021» SANOHCLKO20 azeHmMcmea aepoKoc-
MiqHUX docrioxeHb (JAXA). byno eubpaHo HU3Ky mepMiHie, w0 cmaHoerisims ocobnueul rnepekna-
0o3Hae4ul iHmepec, ma sKi gidobpaxanu 6 cydacHi HarnpsamMu pPo38UMKY KOCMIYHUX MEXHO0aIl.
LocnioxeHHs1 6yno nposedeHo yepe3s npuamy rnepeknado3Hagyux cmpameeili ma 3 8UKOPUCMaHHSIM
Pi3HUX mexHIK nepeknady. PemenbHy ysazy 8 rnpoueci pobomu 6yno npudineHo mepmiHam, Wo He
Mmasu ycmareHux eionosioHuUKie ma gidpisHsnucs bazamo3HadyHicmio, ceMaHmu4YHor abo Kyrnbmyp-
HOO crieyucpikoro.

byno ecmaHoeneHo, wo maka KOMI/ieKcHa mepMiHOoaisi ymeoprembCs WIISIXOM MOEOHaHHS
PI3HUX KOMMOHEHMI8: 3arno3u4eHb 3 aHariliCbKoi MO8U, NTeKCUYHUX 0OUHUUb, 3arnucaHux abemkor
KamakaHa ma iepoanichamu. Take noedHaHHS i cmario fMpUYUHOK 10si8U 2i6PUOHUX CII080CIOMYY€EHb,
SIKi CKnadHo 8idmMeopumu yKpaiHCbKOK MOS0 lule Yepe3 onucosul nepeknad. [ocnidxeHHs sus-
8US10, WO ONMUMasbHUM PIWEHHSM € 8UKOPUCMaHHS MOEOHaHHS MEXHIKU Onuco8o2o rnepeknady,
yacmkogo20 KallbKyeaHHsI 3 MepMIHOM02iYyHo adanmaujeto 3adnsi 36epexeHHs1 opuaiHaibHO20
3micmy.

Y sucHoeKy rnpodemMoHcmposaHo, Wo nepeknaday nid 4ac pobomu 3i ccheporo KOCMIYHOI mepmi-
Horoeil mae He nuwe npagHymu 0ouinbHO20 ma 3p03ymirno20 rnepeknady, ane U nodekyou sucmy-
rnamu 8 posi, mak bu Mosumu, akmugHO20 Meopuss HOBUX mepMiHie. Pesyribmamu O0C/iOXeHHs
marompb 6e3cyMHigHe MpuknadHe 3Ha4eHHs 8 UapuHi HayKo8020-MeXHIYHO20 nepeknady i MOXymhb
Haeimb cripusmu nodasnbWomMy po38UmKy 8 YkpaiHu KoCMIiYHOI cghepul.

Knro4oei cnoea: KocMiYHa mepMiHOMOR2Is, HayKo80-mexHiYHUl cmurib, nepeknad.

Komisarov Kostiantyn

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Head of the Department of the Japanese Language and Translation
Faculty of Oriental Languages

Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
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Ruso Alisa

Higher Education Student at the Department of Japanese Language and Translation
Faculty of Oriental Languages

Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

SPACE TERMINOLOGY IN MODERN JAPANESE LANGUAGE
AS A TRANSLATION PROBLEM

The article discusses problematic issues and peculiarities of space terminology in Ukrainian
translation, which is part of scientific and technical discourse, using examples from the Japanese
Aerospace Exploration Agency (JAXA) “Scenario2021” materials. A number of terms were selected
that are of particular interest for translation and that reflect the current direction of space technology
development. The research was conducted through the prism of translation strategies and using
various translation techniques. Particular attention was paid to terms that did not have established
equivalents and were distinguished by their polysemy, semantic, or cultural specificity.

It was found that such complex terminology is formed by combining various components: borrowings
from English, katakana, and kanji. This combination led to the emergence of hybrid phrases that
are difficult to reproduce in Ukrainian through descriptive translation alone. The study found that
the optimal solution was to use a combination of descriptive translation techniques and partial calquing
with terminological adaptation in order to preserve the original meaning.

The conclusion demonstrated that when working with space terminology, translators must not only
adhere to the rules of appropriate and understandable translation, but also sometimes act as active
creators of new terms. The results of the study are applicable to the niche of scientific and technical
translation and can serve as a catalyst for Ukraine’s further development in this field.

Key words: space terminology, scientific and technical style, translation.

Bctyn. AganTtauis yHikanbHOI TEpMIHOMOril € OAHiEl 3 HaNbiNbWnX Npobnem, 3 SKUMU CTu-
KaloTbCa nepeknagadi. BoHa moxe He maTn NPSAMOro ekBiBaneHTy B LiNbOBiK MOBI, LLO 3MYyLLYE
nepeknagadis LWyKkaTu HOBI CNOCOOM NepeaaBaTh 3HAYEHHS, HE CNOTBOPKOKYN OCHOBHOIO 3MICTY
TeKkcTy. KpiM TOro, CUHTaKCU4Hi BI4MIHHOCTI MiXk MOBaMu € BEMNKNM BUKITUKOM, SIKUWA MOXe BMn-
HYTW HaBiTb Ha NOriKy BUKMaAeHHa maTepiany.

AKTyanbHIiCTb OaHOro LOCAILKEHHS nondrae B TOMY, WO HAyKOBO-TEXHIYHA TepMiHOMOris,
a 0cobnmBO KOCMiYHA, Ma€e CBOE CYTTEBE 3HAYEHHS, | AOCMILKEHHS Ha L0 TEMY, M03a CYMHIBOM,
MOXYTb NPUHECTU KOPUCTb YKpaiHi: 9K A48 noganbLloro po3BUTKy Ta cniBnpadi 3 AnoHieto, Tak
i ANSA CNPUSHHA KpaLLOMy PO3YMIHHIO B HALLIN KpaiHi iIHO3EMHUX TEXHOSOrIN, iHXeHepil Ta gocni-
[PKEeHb Kpi3b nNpuamy nepeknagis. JocnigKeHHS TEMU KOCMIYHOI TEPMIHOSOrIT B ANMOHCBKIN MOBI
SIK NnepeknagaubKoi Npobnemm € TakoXX Ha Yaci Yepes LBMAKNIN PO3BUTOK KOCMIYHUX TEXHOMOTIN
i MbKHapoaHy cnisnpauto B Uin ranysi, aki BUMararoTb MakCMMarnbHO eKBiBarneHTHOro Ta agek-
BaTHOrO Nepeknaay cnewianiaoBaHux TEPMIHIB, LWOO 3abe3neunTn epekTnBHUN 0OMiH iHbopma-
Liero MK PI3HUMM MOBaMU Ta KynbTypamu.

AHani3 pocnimxeHb i nybnikauin. Ocobnusy yBary 4OCRIOKEHHIO TEPMIHOMOriT Ta ocobnu-
BOCTEN HAYKOBO-TEXHIYHOIO CTUMNIO NPUAINSANN Taki Bigomi niHreictn, sik B. KapabaH, K. JleBkis-
cbka, A. Unpkanb Ta T. Kusk, ymi npaui cTaHOBMATL CYyTTEBUI BHECOK 0 BITYN3HAHOIO Nnepekna-
AO03HABCTBA i CNPAMOBAaHI Ha NOMerweHHs Npouecy nepeknagy HaykoBO-TEXHIYHOI niTepaTypu.
PoboTn umx gocnigHuKiB cTanu OCHOBOK 4115 MOA4ANbLUIOr0 BMBYEHHSA Ta NOAOMNaHHA npobnem
nepeknagy B LapuHi HAyKOBO-TEXHIYHOIO OMCKYPCY.

MeTa i 3aBAaHHA pocnigKeHHA — cchopMmyBaTh Ta BUAINUTU OCHOBHI Npobnemu, 3 SKumun
CTMKaKTbCH nepeknagadi B poboTi 3 KOCMIYHOW TEPMIHOMOriE, NPOAEMOHCTPYBATU TEXHIKU
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Ta KpOKM pobOoTH 3 HOBMMMW CNIOBOCMOSTYYEHHSIMW Ta BUAINMTM OCHOBHI NpuinomMu B poboTi 3 agan-
Tauieo TePMIHIB YKpalHCbKOK MOBOH.

MeToau Ta MeTOoAMKU AOCHiAXKEeHHA. |[HTepnpeTauis MOBM BKOYAE CTaBNeHHS A0 Hel SK
Ao dopmu couianbHoi Aii, wo 6e3nocepegHbO BUHMKAE i3 CoLianbHUX YMOB i BNPOBaIKEHHS
[4, c. 441]. OBcar KOCMIYHOT TEPMIHOMOrIT € JOCUTb 3HAYHMM | BKMoYae Barato TeMaTtuyHuX
po3ainis, SKi, y CBOK Yepry, NOAINATLCA Ha nigpo3ginu. BoHa oxonnioe TepMiHW, SKi onucy-
0Tb 06’€KTUM (MPMPOAHI abo aHTPONOreHHi); PisHOMaHITHI ABMLLA; anapaTu, SKi 3anyckarTbCs 40
KOCMIYHOrO NPOCTOpPY Ta iXHi CKNagoBi KOMMNOHEHTU; Npodoecil, 3a4iaHi B KOCMIYHIN ranyasi, 3any-
YeHi JO CNOCTePEXEHHS, JOCNIMKEHHS | PO3BUTKY paKeTHO-KOCMIYHOT MPOMMUCIIOBOCTI; Ha3eMHi
Cny>x0u pi3HMX KpaiH.

OCHOBHI CKNagHUKN KOCMIYHOT TEPMIHOMOTT:

— LWTy4Hi KOCMiYHi 06’€KTU — MPOLUAPOK TEPMIHIB, L0 NO3HAYalTh LWUTYYHI Npyunaau, ski bynm
BMBeAEHI B 3eMHY atmocdepy abo Kocmoc Anst noganblumnx AOCHiLXKeHb: 30HOW, CYMYTHUKN,
MDKHapPOOHI KOCMIiYHI cTaHuil;

— HebecHi Tina Ta actpoHoMiyHi 06’ekTun. Llen po3ain MiCTUTb Ha3BM NNaHeT, 3ipoK, acTepo-
14iB, KOMET, CYNyTHUKIB, @ TakoX iHWKX Tin. Lien cnncok nonoBHIOETLCA KOXHOMO AHA 3aBOSKU
OOCNIKEHHAM Ta BIOKPUTTAM YYEHUX 3i BCbOro CBITY;

— KocmiyHa TexHika Ta 1i cknagHUKN: Ha3BM KOCMIMHUX kKopabnis, siki BianpaBnsnucsa abo we
cnopsimXkalTbCa ANd BianNpaBneHHs: B KOCMOC, PakeTU-HOCIT, 30HAN, LWaTTNKX, CYNYTHUKN a TaKoX
KOMMNeKTyoui getani 4o HuUX;

— fAsmwa. [10 KOCMIYHMX ABMLLY MOXHA BiQHECTU BENUKY KifbKiCTb MNOAIN, SKi TpannsaTbes SK
y BiAHOCHI GNM3bKOCTI 40 HAC, TakK i 3a COTHI CBITNOBUX POKiB, Hanpuknag: dasn Micaus, reo-
MarHiTHi 6ypi, COHLECTOAHHA TOLWO. TakoxX A0 Uiel KaTeropii BigHOCATLCS BCi Npouecu, NoB’sa3aHi
3 NoNboTaMu;

— [Mpodecii Ta cneuianbHOCTI, sKi 3agigHi B UiN cdepi — Noan, Yna aisanbHICTb Hanpsamy
noe’si3aHa 3 [AOCMIQKEHHSIMW Ta OCBOEHHSIM KOCMOCY, Hanpuknag, KOCMOHaBTu abo
iHXXeHEepPU-KOHCTPYKTOPW;

— HasemHi cnyx6u pisHMx KpaiH — ue ocobnuei opraHi3adii, siki NNaHyTb, CIOHCOPYHOTb,
pO3pobnATb Ta BUKOHYOTb MicCil WoAo gocnigpkeHHs kocmivyHoro npoctopy (NASA — B CLUA
abo JAXA — B AnoHii);

— PakeTHO-KOCMiYHa NMPOMUCIIOBICTb — yCe, L0 MOB’SI3aHO 3 NPOEKTYBAHHAM, OyoyBaHHAM,
3aKyniBrnew Ta BUrOTOBNEHHAM HeobXigHUX geTanen abo npunagis, BUrOTOBMEHHAM Ta 3anyc-
KOM pakeT y KOCMOC.

AKLWO roBOpUTH NPO OPIEHTOBHY KiNbKICTb TEPMIHIB Y KaTeropisix, siki 6ynu HasBaHi, TO 3po-
3yMifno, Wo BOoHa Oyae Ty He Ha TUCSYI, a Ha AeCATKM TUCad. | cepeq Takoi BEMMKOI KinbKOCTI
NEKCUYHUX OOMHMLb LiNKOM MOXe BMHMKATK NiiyTaHuHa, 0COBNMBO SKLWO TepMiH ByB kogmdoiko-
BaHMN NuLle HelloaaBHo, abo BiACYTHIM MOro NpAMUIA Nepeknagalbkii BignosigHuk. Lle Tep-
MIHORMOrisi PI3HUX rany3en Hayku Ta TEXHIKM, LLIO BKMOYAE CKMaaHy CTPYKTYPY, AKa NOYMHAETHCA
3 MPOEKTYBaHHA ManbyTHBOro KOCMIYHOIO Kopabns i 3aBepLuyeTbCcs 6e3nocepeHiMm Moro 3anyc-
kom [1, c. 107].

Pesynbtatn Tta auckycii. ig yac gocnigpkeHHss HayKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB KOCMIYHOT
TeMaTuKM B Npoueci MKMOBHOI KOMYHiKauil 6yno BUSIBNEHO, WO B YKPAIHCbKi MOBI ICHYIOTb
neBHi Nnpobrnemu 3 aganTauieto TUX YM iHWKX TepMiHiB. OcHOoBHa npobnema nonsirae B TOMy, LLO
B YKpaiHCbKil MOBI YacTiwe 3a BCe NPOCTO HeMae TOYHOro Bi4MNOBIAHMKA ONS TOrO YW iHLIOro
TepMiHa, WO Nno3Havae neBHe siBuLLe, Npunag abo obnagHaHHsA. Came Tomy Gyno npoBeaeHo
AOCNigKEeHHSA Ha maTtepiani BUOpaHux TEPMIHIB, siKi BUKOPUCTOBYHOTLCS B HAyKOBO-TEXHIYHOMY
ANCKYPCi, Ta BUOKPEMITEHO HU3KY TEXHIK Ta nepeknagaubkux NPUUOMIB, SIKi MOXHA 3anyynTu
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abu npauoBaTy 3 TeKCTaMu HayKoBOro CTumo. OCKiNbkuM TepMiHW, 6e3nepeyHo, € roroBHOK
4YaCTMHOIO HAYKOBOrO nepeknaay, Ay»e BaXNnBo PO3rmnsaHYTU NUTaHHA eKBiBaneHTHOCTi [9, c. 5].

1.1 TepmiH « N\ Li# A » y nepeknagi ykpaiHCbKOO MOBOK 3a [AOMOMOIOK TEXHIKM KarbKy-
BaHHS — L€ «WTYYHUMA CYNyTHUK» ab0 «LITYYHO CTBOPEHUMN CYMYTHUK». Y KOHTEKCTi KOCMIYHNX
NnonboTiB CYMYTHUK — Lie 06’EKT, Skunin ByB BUBEAEHUIN Ha OpBITY 3ycnnnamu noamHn. Taki 06’ekTu
iHOAj Ha3MBaloTb LWTYYHMMU CYNyTHMKaMK, Wo6 Bigpi3HWTK iX Big NPUPOOHNX CYNYTHUKIB, SK-OT
Micaub. Mpo Ul xapakTepucTuky curHanisye cdopmMaHTt « A L», WO BKasye Ha MpUYETHICTb
NOOUHU 0O CTBOPEHHS Ta 3anycky cynyTHuka [8, c. 1].

1.2 Tepmin «FH B FE» intocTpye npobnemy Garato3Ha4yHOCTI, Aka 3aranom byae 3anexartu
BiJl KOHTEKCTY, B IKOMY JlekceMa BUKOPUCTOBYETLCS. PO3rnsiHEMO nepLue 3HaYeHHs! « -1 il FE»,
WO B nepeknagi nepedaeTbCs K «OCBOEHHSI KOCMOCY». Llen BapiaHT nepeknagy € HanbinbLu
TpaguuiiHMM, No3asik YacToO BXMBAETLCA B HAyKOBIN niTepaTypi. Apyrun BapiaHT nepeknaay,
a came «pPO3BUTOK KOCMIYHUX TEXHOMNOriN», € BinbLU CydacHUM i poBUTb akUEHT came Ha iHxXe-
HepHoMYy acnekTi. LLle ogHMM nepeknagaubkum BignoBigHMKOM LbOro TepMmiHa Moxe byTn «koc-
MiYHa AiSANbHICTbY», WO € 3araribHUM Ta MOXe CTOCyBaTUCS BaratbOX CKNagHWKIB, SK-OT: HAYKOBI
AOoCnifXeHHS, 3anycKk anaparTiB O KOCMOCY, iHXeHepis TOLLO.

Came B Takux Bunagkax ronoBHUM YMHOM MocTae npobnema y3rogXeHHs Ta NPUUHATTS
OOHOrO CTanoro BapiaHTy nepeknagy, agke B Pi3HUX KOHTEKCTax TePMiH MOXHa agjanTyBaTu
No-pi3HOMY, TOMY E€OWUHOIO «NPaBWUIIbHOrO» BapiaHTy, MO CyTi, He icHye. 3BiCHO, 3a noTpebu,
AKLLIO € MOXIUBICTb YaCTKOBOMO CMPOLLEHHS, TO MOXHa 3anponoHyBaTh Taky Knacudikauito 3a
KOHTEKCTYanbHICTIO: Y BUMNaAKy AKWO Martepian CTOCYETbCA Aep’KaBHOI NOMITUKK, TO BUKOPUC-
TOBYEMO CaMe «OCBOEHHSI KOCMOCY». TUM nade, WO came Len BapiaHT 3yCTpiYaeMO B Ha3Bi
odpiLinHOT ycTaHoBM ANoHiT: « FHi b FZ2 B 2» («KOMITeT 3 0CBOEHHSA KOCMOCY»). AKLLO MaEMO
crpaBy 3 iHXeHepiet Ta TEXHOMOrigMN, TO TyT CnywHUM Byae BapiaHT «po3pobreHHsT KOCMiu-
HOro NPOCTOPY». AKLLO X Nepeknag CTOCYETbCA LWMPOKOI Chepn Ta OPIEHTOBAHUIN Ha y3arasb-
HEeHOro peuunieHTa, HankpawiMm BapiaHTOM nepeknagy Luboro TepMiHa BBa)XAaEMO «KOCMiYHa
OiSNbHICTbY.

LLlobn Hao4YHO NpoaeMOHCTPYBaTK Xif aHani3y Lboro TepMiHa, pO3rfsiHEMO KINOYOBI TEXHIKN,
SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCS Mig Yac nepekrnagy, a came: KanbKyBaHHs, ge 6yno noegHaHo ABi caMo-
CTiViHi oguHUL «FH — KocMmoc» Ta « [l F& — po3BUTOK», Y peaynbTaTi Yoro Ha BMXodi OTpUManmu
TEPMiH «pPO3BUTOK KOCMOCY». Kpim Toro, o6 nokasatn «rHy4KiCTb» BUOpaHOro TepmiHa, MoXHa
3acTocyBaTU OMUCOBY TEXHIKY nepeknagy: «AisanbHICTb Yy cdepi AOCNIOXEHHA Ta OCBOEHHS
KOCMOCY».

1.3 [Ins po3rnsay HacTynHoro TepmiHy, «E~" < > | », BapTo cnodaTky posibpaTu noro Ha
cknapoB.i YacTuHu. «ffE3E » —y nepeknagi 6yae «pakeTHe nanvMeo» abo «nponeneHT». Xo4a BuGip
MK HaBedeHMMW ABOMa BapiaHTaMu MOXe 3[4aBaTUCHA HE3HaYHWM, B YKPAIHCbKOMY 3araribHO-
HayKOBOMY OUCKYPCi CaMme «pakeTHe ManvBo» € MOLUMPEHMM i, Tak 61 MOBUTU, CTaHAAPTHUM
BapiaHTOM, TOAi SK «MPONEeneHT» € TOYHIWMM 3 (i3UKO-XIMIYHOT TOYKM 30pY, NPOTE HE TaKkum
BMi3HaBaHWM i, BigNOBIAHO, 3pO3yMiNUM AN LWMPOKOro 3arany gaxiBuis.

«7"Z > b» € NpPsIMUM 3an03NYEHHSIM 3 aHIMIACbKOT MOBM i O3Ha4ae «3aBoad» abo «ycTta-
HOBKa». «7° 7 > b » HalyacTille NepeknagaeTbCs K «3aBOAY», ane B KOHTEKCTi KOCMIYHUX MICilA
ue pajle «KoMnakTHa yCTaHOBKay.

3 ornsay Ha nogaHui Buwe MOpPdONoriYyHUA po3bip MOXXHA 3anponoHyBaTW Taki BapiaHTK
nepeknaay i3 3anyyYeHHaAM TeXHIK KanbKyBaHHsS Ta aMmnnidoikauii.

— lNannBHW 3aBof;

— YcTtaHoBKka 3 BUpOOHMLUTBA Nanvea;

— 3aBop i3 BUpobHULTBA pakeTHOro nanvea;
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— ISRU-nannBHun 3aBof (BUKOPUCTOBYETBLCS Y BY3bKOMY TEXHIY4HOMY KOHTEKCTI); TaKoX
O3Havae «KWUTU 3a paxyHOK 3emIi», i Lie BKrodYae BngobyTok i nepepobrneHHs MicLleBUX pecypciB
Ha KOPWUCHI NIOACTBY MaTepianu; KpiMm TOro, Le «34aTHICTb BUpobNaTn pakeTHe nanneo, MmaTtepi-
anu, Wo NiaTPUMYIOTb XUTTS Ta XUTTELIANbHICTb, peareHTN Afs NasiMBHUX ereMeHTiB TOLOo»
[10, c. 21].

1.4 Tepmin «fH/NH HEFE» poskpusae Uiny HWU3KY npobnem, sk 3 Nornsay AOCUTh BIyY-
HOro (agekBaTHOro) nepeknagy, Tak i 36epexxeHHs 3aranbHOro CEeHCy 3a YMOBU OOTPUMaHHS
NaKOHIYHOCTI, abn NOACHEHHSA He 3armano 3abarato obcsary TekcTy. AKLWwo MopdonoriyHo poasi-
OpaTn uen TepMiH Ha CKNagHWKK, TO OTPUMaEMO:

— «H/NM» — «<Hagmanuiny abo «yneTpa-manoro po3Mipy» (BykB. «cynep\Hag» + «Manui\
KOMMaKTHUR);

— H — «Micaup»;

— A% — «anapart ana sgincHeHHs nocanok» (ByKB. «nocaaka\npuseMneHHs» + «npunag,
npuCTpin, anapar»).

Takun ynsTpakoMnakTHUI anapat € ocobnuneoto po3pobkoro komnaHii JAXA, OCHOBHUM npu-
3HaYeHHAM SIKOI € JOCTaBKa Ta BUcagKka Ha nosepxHio Micausa. Anapat 6yno BUroTOBMEHO Bia-
NoBi4HO 4O OCHOBHUX BUMOT 3 Macu Ta HU3bKOBHOIKETHOro BUPOOHMLTBA, 3a CTaHgapTaMu nNpo-
rpamun 6U CubeSat (yctaneHun ctaHgapT BUFOTOBMAEHHS HEBENUKMX 32 PO3MipaMm KOCMIYHUX
Kopabnis abo anaparTiB, Bara ikux ctaHoBUTb NpnbnuaHo 10—14 kinorpam). Y TekcTi nepeknagy
nig Yac nepLuoro 3ragyBaHHS BapTo BKa3aTu OPIEHTUPHI 3Ha4YeHHst rabapuTis npunaay, abu one-
paTMBHO AaTu peuunieHTy 3p0o3yMiTu, Npo WO came NAETbCS.

Po3rnsaHemMo OCHOBHiI CEMaHTWYHI Ta NparMaTuyHi HIaHcK abo, IHWKMMK CroBaMu, YoMy
uen TepMiH € uikaBum 3 ornagy Ha noro ocobnusocTi. No-nepwe, MaeMo crnpasy 3 po3-
MipOM Ta dyHKUi€l, sKi NO€AHaHi B OQHOMY CNOBOCMOMYY€eHHi. TepMiH MicTUTb y coOi
NnoeAHaHHA KaTeropii «Hagmanun\ynsTpamManoro po3Mipy» Ta Knac anapaTty «MiCaYHUn
nocagkoBuin anapat», a OTXe, Nig 4Yac nepeknagy Mu TakoX MaemMo rnepenatu i TEXHIYHY
dyHKUIt0, 9Ka Byna 3aknageHa B HbOMY («NOCaAKOBUIY» ), | CEMAHTUKY, ilka BU3HA4Ya€e NOro
pO3Mip («HagManun»), Wo B TEXHIYHOMY KOHTEKCTI MOXe BMpaxaTu HU3Ky ocobnunsocten
abo obmexeHb: eHepria BUA NPUCTPOID, KOPUCHE HaBaAHTAXEHHS, 34aTHICTb NOrnMHaTu
€eHeprito ToLo.

Y npoueci JoCnigXeHHA LbOro TepMiHa noctanu TpyAHOLL Yepes BiACYTHICTb ycTane-
HOro NPSIMOro nepeknagaubkoro BigMNOBIAHUKA. Y TEXHIYHIN TepMiHONOril yKpaiHCbKOI MOBU
3yCTpiYaeTbCA MPOCTO «MICAYHMA NMOCAL4KOBMA Mopynb/anapaTt» abo X knacudikauia 3a
CTaHgapTHMMKU po3MipaMun «Benukuin/cepegHin/manui nocagkoBui anapart», a OT CNOBO
«HagMmanun» e He € OOCTaTHbO 3aKpinieHMMm y TepMiHOCUCTeMI acTpoiHxeHepii. HaTto-
MICTb TEPMIH «HagManuim» yxe A0BOSMI LUMPOKO BUKOPUCTOBYIOTL Yy ranysi byayBaHHA nig-
BOJHUX YOBHIB.

[ani noroBopuMo Npo KOHOTATUBHY Pi3HULIIO, AKa MOXE BUHUKATU MiDK SINOHCLKUM Ta YKpaiH-
CbKUM BiZNOBiAHNKaMX TepMiHa. B ANOHCLKOMY BapiaHTi MAETbCS He nuLle Npo ManeHbKi pos-
MipX KOCMIYHOro anaparty, a TakoX Npo MOro AOCTYMHICTb Yy UiHi, LUMPOKEe Ta macoBe BUPO6-
HUUTBO, 3anyyYeHHA HOBMX MeETOAIB KoMMnekTtauii. Ha Hawy aymky, TyT BapTo BOaTucsa OO
ONMCOBOrO Nepeknaay, i3 3a3Ha4yeHHAM HeobXiAHMX XapakTePUCTUK Y pasi NepLUOro 3ragyBaHHS
TepMiHa B TEKCTI.

Po3rnsHemo BUKOpUCTaHHA 3a3Ha4eHoro TepMiHa B AEKiSTbKOX PeYeHHSIX.

OpuwriHan:

«OMOTENASHI (& /N AEBEMTH D . 6U 4 A X (113 %239 x 366 mm) . H& 14 kg
LR CREAt S Ltz »
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Mepeknag;

«OMOTENASHI € Hagmanum mMica4HUM NOCaaKOBMM anapaTtoMm, sikuin OyB po3pobneHunn 3a
po3mipamm 6U (113 x 239 x 366 mMm) Ta macoto NnpnbnuaHo 0o 14 kinorpamisey.

OpwuriHan:

GEANTIREE 2 ZHNE L CHMmRARE LTI e & 0 RO RRRER N HE L
% B

Mepeknag;:

«Po3ropTaHHs BENUKOI KifIbKOCTi HagManmx MiCA4YHUX NOCaaKoBUX anaparTiB Ta IX KoopauHa-
Lis 4O3BONSE 34INCHIOBATU LWUMpOKoMacLuTabHe rmobanbHe KapTyBaHHA MOBEPXHI».

OTxe, 3 ornsAgy Ha Bce, Wwo 6yno npoaHanisoBaHo, Ta 3 ypaxyBaHHSAM YCiX MOXIUBUX MOp-
GOMOriYHMX, CEMaHTUYHUX Ta CTUMICTUYHUX OCOBNMBOCTEN, MOXHA FOBOPUTU NPO AOLINbHICTb
Takux BapiaHTiB aganTauii AnoHcbKoro TepMiHa «iE/N H 1% » B ykpaiHCbKOMY TEKCTI.

— «Hagmanuin micadHun nocagkosun anapart». BapTo Takox BUMKOPUCTOBYBaTU 3 ONMUCOM
TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK Y OyXKaX y pasi nepLlol nossn B TeKCTi. Lien BapiaHT € NPUAHATHUM
SK 4N HAYKOBUX, TaK i ANga NyGniunMCTUYHNX TEKCTIB;

— «YNbTPakoOMNaKTHUA MICSYHUIA NocagkoBui anapat». € 6inblw AOUiNbHUM 3i CTUNICTUNY-
HOro nornsay, NPoTe He nepedae BeCb CNEKTP TEXHIYHOI cneunaiku;

— «CybmikpomicauHun nocagkoBun anapat». [lae yiTke yaBneHHs Npo po3MipHy Knacuagika-
Lito, LLIO € 3pO3yMiSio AN LiNbOoBOi ayanTOopil HAYKOBO-TEXHIYHNX TEKCTIB.

Akwo niacymysaTu BCi AeTani, To MOXHa AT BUCHOBKY, LLIO CEMaHTU4YHa 0COBNMBICTb LbOro
TepMiHa nonsarae B TOMY, LLO PO3Mip i yHKUIA pedepeHTa He 3HaxoauTb BigobpaXeHHs B ycTa-
NEeHiN yKpaiHCbKin TepMiHOCUCTEMI. Y nepeknagi YKpaiHCbKOK MOBOK Hanbrnvmxymm BapiaHTOM
€ Kanbka «Hagmanum micadHum nocagkosum anapaty. OgHak, wobu 3pobuTtn nepeknan AoCUTb
3pO3yMinnmMm Ans Yntaya, nepeknagadyesi BapTo nogaBaTy 4OAATKOBI YTOYHEHHS: TUMX PO3MIpIB,
Macwu, NpuKnagu 3actocyBaHHs TOLO.

Y HayKoBO-MONynsipHOMY AUCKYPCi MOTEHLINHO MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU onucoBy dpasy
«ManeHbKMrU MiCAYHMIA NocagKoBUKW anapart, Baro 6nmn3bko 10 Kry», Togi 9K Yy CyTO TEXHIYHUX
nybnikauisgx npuMnycTMMO BUKOPWUCTOBYBATW BapiaHT «yNbTPAKOMMaKTHUA MICAYHUA NOCaaKo-
BUI anapaTt». Taknm YNHOM, MeXaHi3M nepekrnagy Lboro TepMiHa BUMarae noegHaHHS MeTogis
ONMCY Ta KamnbKyBaHHS 3 ypaxyBaHHSM MpakTU4HMX NOTpeb LinboBOI ayauTopii, WO CBiguYnTb
Npo akTUBHY POSib Nepeknagada gk CBOEPIAHOIO BUHAXIAHWKA HOBUX TEPMIHOMOMYHUX PillEeHb.

1.5 TepMiH «JR T Hfli4A» CKNagaeTbea 3 TakMX KOMMNOHEHTIB:

K — rnMmbokuii

— FHf — kocmoc

— f#i% — nocTavaHHs

TobTo BykBanbHO Le 03Ha4YaEe «nocTavyaHHs rmmMboKoro KOCMocy». Y AOKyMeHTaUil ANOHCLKOT
opraHiauii JAXA TepMiH « & T 5 fli 45 » BUKOPUCTOBYETHCS FONOBHO A4S ONWCY NOMCTUYHOI Mia-
TPUMKM Mici Ha Micaui Ta y BiAKPUTOMY KOCMOCI. TakoXX B OCHOBHOMY 3MICTi 3ragyeTbCcsi npo
TPaAHCNOPT Ta NOTiCTMKY NanuBea i JONOMDKHUX pecypciB Ha opbGiTanbHi nnatdopmi 38’a3Ky, nna-
HyBaHHS | 3abe3neyeHHs 4OBroTpuBanux Micii tTa ekcnegumuin Ha Micsub i3 METOK HaACTYMNHOroO
BMXOAY B MNOOKMIA KOCMOC, @ TaKoX CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS HOBITHIX TPAHCMOPTHUX CUC-
TeMm (Hanpuknag, HTV-X).

Omxe, MoXHa 3pobuMTM BUCHOBOK, O NOETLCSA HE NnuLe Npo doopMarnbHe OOCTaBEHHS BaH-
TaxiB Ta NOBEPHEHHA Has3an OO0 NyHKTYy 6GasyBaHHA, ane 1 nNpo Uiny foricTU4Hy CUCTEMY XUB-
NEHHS, sKa BKoyae 6arato KOMMOHEHTIB | NOB’A3aHa 3 Pi3HMMN 3aBAAHHAMM.

Mig Yac BMpobNeHHa anropuTMy nepeknagy UbOro TepMiHa BMHMKAE HWU3Ka Npobrem, sKi
CMOHYKalTb A0 MNOLUYKY AOBOMi pi3HMX crnocobiB iX po3B’a3aHHs. [lo-neplie, MakcMmanbHO
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eKBiBaneHTHUIN BapiaHT nepeknagy 3By4nTb 3aHaATO «CUPO» Ta HEMNPUPOLHLO (HE 4OCUTL afek-
BaTHO). BapiaHT «noctavyaHHs y rmmMboKoMy KOCMOCi» € LifIKkOM NpaBoOMipHMM 3 NOrnsagy snoH-
CbKOI rpamatuku, ane yKpaiHCbKoto MoBOK Oyno 6 gopedHille ckasaTn «MnocTadaHHa B Aane-
KoMy KocMoci». [o-gpyre, Yepes BiACYTHICTb yCTaneHoro ekBiBaneHTy B LLbOMY BUMNAAKy MOXHa
3BepTaTvca 00 Pi3HUX BapiaHTIB aganTauil, Hanpuknag: «norictuyHa nigTpumMka», « TpaHCnopTHe
3abesneyeHHss» abo «BaHTaXHi nepeBeseHHsA». [o-TpeTe, ceMaHTMYHa BapiaTUBHICTb «fifi4h»
MOXe BKIMOYATW He nuLLe npsiMe 3Ha4YeHHS 40CTaBkn abo nepeBe3eHHs BaHTaxiB, ane 1 3abes-
NeYeHHs BCIET XUTTEQIANbHOCTI: NanbHe, pecypcu, NpoAyKTU XapyyBaHHS, 3andYactuHu. BapiaHT
«MOCTa4YaHHA» MOXe HeJoCTaTHLO NepefaBaTh yBeCb CeMaHTUYHUI 0BCAr, OCKiNbKM He penpe-
3EHTYE BCi BaXXNMBI NOMCTUYHI npouecu.

Moxnuei cTparterii nepeknagy BuaaloTbCH TakUMu.

— TepmiHonoriyHa aganTauist — «foricTUKa ganekoro KOCMoCy»: Lier BapiaHT € BignoBigHW-
KOM J0 aHrnincbkoro TepmiHa «deep space logistics» Ta 6yae Bignosigatu ctaHgapTam ykpaiH-
CbKOI MOBM.

— KanbkyBaHHA — «nocTayaHHsA B rMMOOKOMY KOCMOCIi»: HE AO0CUTb TOMHO Mepefae BCHO
3HAUMMICTb «MNOCTAYaHHA», alKe MOXE CNPUAMATUCh NUWEe SK «OO0CTaBMEHHS KOHKPETHUX
Marepianie».

— Onwucoswuin nepeknag (y pasi nepLuoi NosiBM B TEKCTI) — «KKOMMIEKCHA CUCTEMA NOCTavYaHHSA
MaTepianis Ta NPOAYKTIB XUTTERIANBbHOCTI Y rMMOOKMIA KOCMOCY: LIeW BapiaHT MNOBHICTHO BUCBIT-
N€E BCi BaXXNUBI acnekTn, 3aknageHi B ceMaHTuLi TepMiHa, Ta Ja€ YiTKe NOHATTS Npo 3anydeHi
npouecu.

[Mpyknagn BUKOPUCTaAHHA TepMiHa B OpuUriHarnbHOMY TEKCTi Ta BapiaHT Noro nepeknagy ykpa-
THCBbKOIO MOBOIO.

Opuwrrinan:
CRF AT . AR SH NREFES O RiGilt s X2 2B TH 5. »
Mepeknag;

«Jlocicmuka Oaneko2o KocmMocy € 6a3080t0 yMO8OK MiOMpPUMKU MiCSIYHOI opbimaribHOI cmaH-
uii ma cmanocmi nirnromosaHux Miciti».

TepMiH « K F-H fli45» € TMNOBMM NpPUKNaaoMm Tiel nepeknago3HaB4ol npobnemu, Konu npsme
KanbKyBaHHA («NOCTa4YaHHs Y rMUBOKOMY KOCMOCI») € HEMPUPOOHUM i CTURICTUYHO HEeBAANUM
B YKpalHCbKi MOBI, NMO3asKk HeLOCTaTHbO Penpes3eHTye 3HA4YeHHsl, 3aknageHe B opwuriHani.
3 ornsiay Ha BiACYTHICTb YCTaneHnx anropuTMiB nepeknagy nepeknagad, Ha Halwy aymMKy, NoBu-
HEeH BMKOPWUCTOBYBATWU TEPMIHOMOrYHY aganTtauito. «JloricTka ganekoro KOCMocy» — Haunkpa-
LW BapiaHT ANs akageMiyHUX TEeKCTIB, OCKISTbKM BiH BiATBOPIOE 3HAYEHHA TepMiHa B SAAMOHCHKIN
MOBI Ta BigNOBigAae cTana4apTy MiXkHapogHoi TepmiHonorii. Lien npuknag o6rpyHTOBYE igeto npo
Te, WO nepeknaa y cdpepi KOCMiYHUX TEXHOMNOTI LOBOSi YaCTO BMMarae CTBOPEHHS HOBUX TEPMi-
HiB | KOHLeNLiM y MOBI Nepeknaay, a He ByKBanbHOro BiATBOPEHHS. |HLUMMK crioBamu, No4eKyau
nepeknagay MycuTb 6paTn akTUBHY y4acCTb Y CTBOPEHHI HOBUX TEPMIHIB.

BucHoBku. [1ig yac aHanisy KOCMiYHOI TepMIHOSOriT B CyHacHIN SAINOHCbLKI MOBI Kpi3b nNpu-
3MYy MiDXKMOBHOI KOMYHiKaLii 6yfio BUSIBNEHO HU3KY TPYAHOLLIB, 3 SKUMU CTUKAETbCA Nepekna-
Aad y npoueci aganTauil TeXHIYHUX NOHATb AN TEKCTIB yKpaiHCbKOK MOBO. [JocnigXeHHs,
30KpeMa, rokasasno, WO Xo4ya ArnoHCbKa TepMiHOCcMCTeMa B rasnysi KOCMIYHUX TeXHOSIorin
OEMOHCTPYE CUITbHUI BMNJIMB aHIMINCbKOT MOBM, BOHA TaKOX YCMiWHO BMKOPWUCTOBYE BMACHI
mMogerni crioBoTBOpeHHs. [ibpuaHi TepMiHW, AKi 4acTo He MalTb yCTaneHuX ekBiBaneHTiB
y MOBax nepeknaay, yTBOpHTbLCSH, KON aHrmiun3mu, rpadivyHo BupaxeHi abeTkoto kaTakaHa,
NOEOHYTLCA 3 IEPOrniPiYHMMM KOMMNOHEHTaMu. Lle Moxe CcTaHOBUTU OO4ATKOBUA BUKITUK
Ans nepeknagaya, agxe Todi NOro 3aBOaHHS rnongarae He nuwe B 34iINCHEHHI BUNpaBaaHoro
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3 TOYKWM 30pYy EKBIiBaANEHTHOCTI Nepeknaay, a n y CTBOPEHHIi HOBMX TEPMiHiB 3acobamn MoOBU
OpyroTeopy.

Taki TepMiHK, ki Bynu po3rnaHyTi B Ui CTaTTi, MOXXHa YMOBHO NOAINUTM Ha AekKinbka rpyn,
i 4O OKpeMOi rpynu ByayTb BiGHOCUTUCS AOBOMI «NPO30pi», TOOTO Ti, 3 AKMMM Npobnemun B Npo-
Leci nepeknagy MiHiManbHi, 1 roflOBHOK METOK Nepeknagada € 3bepexxeHHst TOMHOCTI Ta AocAr-
HEeHHS BiANOBIOHOCTI 3 YKPAiHCbKOK TePMIHOMOrYHOK cUCTEMO. [Jo HUX MOXHa BigHecTn « A
LA R » — «lTy4HU cynyTHUK» Ta « FHTFRAD» — «KOCMIYHI 4OCNiOKEHHNA», OCKINbKYM Lii TEPMiHN
MaloTb NPAMI BigNOBIOHWKN B YKpPAiHCbKi MOBI, ab0 X edheKTUBHOI byae TexHika KanbKyBaHHS,
i ue 6yae uinkom cniBBIQHOCUTUCS 3 ANMOHCLKOK TEPMIHOMOTIED.

[0 cknaaHiWoT rpyny TePpMiHIB BiZIHOCATLCSA CMIOBOCMONYYEHHS Ha KTanT « /MY H &5
H» — «HagManuin MicayHMIn NocagkoBuii anapaT» abo « IR F Hi ffi 44 » — «nocTayaHHs B Aane-
KOMYy KOCMOCIi», Ae «npamMoro» nepeknagy byae He 30BCiM focTaTHbO, abu nepegatu BCHO
CeEMaHTUYHY rmMunbuHy, wo Oyna 3aknageHa B opuriHani. ig yac pobotn 3 nepwnm Tep-
MiHOM Oyno 3’sicoBaHO, WO MAEeTbCA He nuwe Npo MOAENb KOCMIYHOro npunagy, a u npo
OaraTtopiBHEBY Nporpamy CTBOPEHHS KOMMNAKTHUX anaparTiB i3 HU3bKOK cobiBapTicTio knacy
CubeSat. Yepes BiacyTHiCTb BiANOBiAHMKA Nepeknagad 3MyLEeHUn 3aCTOCOBYBaTU MeToau
OMMUCOBOr0 YTOYHEHHSI Ta KanbKyBaHHS, abu penpeseHTyBaTU LOOATKOBI XapaKTepUCTUKM
anapaTy B TEKCTi nepeknagy. Y gpyromy BuMnagKy AOCNiBHUI nepeknag cTtBopuB 6u Hepo-
CKOHanictb i3 nornagy ctunictukn. OTxe, 6yno BMKOPMUCTAHO TEPMIHONOriYHY aganTauito,
abn HabnnanTn TepMiH 4O «MiXKHAPOL4HOIrO 3ByYaHHSA» | 3po6MTK 11Oro BinbL NpUpogHUM AN
YKpPaiHCbKOro Yntava.

3aranom, gocnigxXeHHst nokasano, Wo npouec nepeknagy SnoHCbKOI KOCMIYHOT TepMiHONOTIT
YKpalHCLKOK MOBOK AEMOHCTPYE KOMIMIEKCHUI XapakTep NpobneMHOoCTi. Tak, BUABNSETLCA, WO
NpPoOCTe BUKOPUCTAHHS MakKCUMarnbHO EKBIBANEHTHOro nepeknagy He € OouUiNbHUM — NoTpidHe
nocnifjoBHe 3aCTOCYBaHHA METOAIB KanbKyBaHHA, TPAHCKPUNLT, OMMCOBOro nepeknagy Ta Tep-
MiHONoriYyHoI aganTauii. Y 6aratbox BUNagkax nepeknagayvyeBi 4OBOAUTLCS BBOAUTU NMPUMITKM
abo cTBOprOBaTU HOBI TEPMIHM, LLOO NOSICHNUTY 3HAYEHHS iIHLWOMOBHOI oauHuLi. OTxe, nepeknag
y Uin ranysi Bce Lie BMMarae 3Ha4Horo i 6aratonnaHoBOro HaykoBOro po3pobneHHs, Wo 3yMoB-
NIOE NEePCNEKTUBHICTb NoAanbLlUMX AOCHIOXKEHb.
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